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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND AND THE
GOVERNMENT OF WESTERN SAMOA ON ARRANGEMENTS
FOR VISITS BY CONTINGENTS OF NEW ZEALAND'S ARMED
FORCES TO WESTERN SAMOA FOR EXERCISE JOINT VEN-
TURE 88

I

NEW ZEALAND HIGH COMMISSION

Apia, 26 april 1988

Dear Prime Minister,

I have the honour to refer to the series of talks held between

officials from New Zealand and Western Samoa beginning in

December 1987 concerning the visit of contingents of the

New Zealand Armed Forces to Western Samoa for Exercise Joint

Venture 88 to be held between 22 April and 7 May 1988.

The purpose of the Exercise, which will include a series of

civic action tasks and the participation of the Western

Samoa Police as requested by the Government of Western Samoa,

is to give individual New Zealand Services experience in

joint force operations in the South Pacific in order to

enhance the preparedness of the New Zealand armed forces

to meet urgent requests for assistance in the event of an

emergency arising in the region.

I now propose on behalf of the Government of New Zealand

that an agreemtent be reached between our two governments

relating to this Exercise on the following terms:

1 The Government of New Zealand will send contingents

of the New Zealand Armed Forces, comprising members of the

Royal New Zealand Navy, the New Zealand Army and the Royal

ICame into force on 27 April 1988, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said notes.
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New Zealand Air Force, to Western Samoa between 22 April

and 7 May 1988, to take part in Exercise Joint Venture 88,

and will send a liaison officer to Western Samoa who will

arrive on 17 April. The main exercise period will be between

24 April and 7 May.

2 For the purpose of this Agreement and unless the context

otherwise requires the terms set out below shall have the

following meanings:

"New Zealand contingents" means those bodies of New Zealand

servicemen who will be visiting Western Samoa for the purpose

of taking part in Exercise Joint Venture 88 in Western Samoa.

"New Zealand servicemen" means members and contingents of

New Zealand's armed forces who are participating in Exercise

Joint Venture 88.

"New Zealand Service authorities" means the authorities

empowered by the law of New Zealand to exercise command

or jurisdiction over members of its armed forces who are

participating in Exercise Joint Venture 88 as part of New

Zealand's visiting contingents.

3 The New Zealand contingents will be permitted to use

Faleolo airport and adjacent areas for the exercise base

camp for up to 240 personnel.

4 The New Zealand contingents will be permitted to use

electricity, water supply and refuse disposal facilities

at Faleolo and to dig for ablutions, swill pits etc at Faleolo.

5 The Government of Western Samoa will not levy landing

charges against the Government of New Zealand for the use

of airport facilities in Western Samoa.

6a The Government of Western Samoa will facilitate the

admission of New Zealand contingents for purposes of taking

part in Exercise Joint Venture 88.
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b The following documents will be required to be in the

possession of members of New Zealand contingents for entry

into Western Samoa for the purposes of taking part in Exercise

Joint Venture 88:

(1) a personal identity card issued by the appropriate

authority of the Government of New Zealand showing the full

name, date of birth, rank and number, Service and photograph

of the holder;

(2) an individual or collective movement order issued by

an appropriate authority and certifying to the status of

the individual or group as a member of a New Zealand contingent.

c Passports will not be required by members of a New

Zealand contingent for entry into Western Samoa for purposes

of taking part in Exercise Joint Venture 88.

7 All freight and exercise stores and equipment required

by a New Zealand contingent will be given entry free of

all duties and taxes by the Government of Western Samoa

provided that a detailed list of New Zealand stores and

equipment is 'orwarded to the Government of Western Samoa

in advance of the proposed Exercise. Each New Zealand

contingent will also provide to the Government of Western

Samoa a list of weapons by type and serial number, which

is also to be provided in advance of the proposed Exercise.

8 Each New Zealand contingent will be entitled while

in Western Samoa to the enjoyment of duty free privileges

through the New Zealand High Commission in Apia for petrol

and alcohol and tobacco purchases.

9 Each New Zealand contingent will be permitted to take

with it upon departure all equipment brought by it into

Western Samoa for the purpose of Exercise Joint Venture

88 free from export duties and related charges and restrictions.
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10 New Zealand servicemen with New Zealand drivers licences

will be granted temporary Western Samoa drivers licences

upon payment of the usual fee.

11 For the purpose of the command and control of members

of the New Zealand contingencies, the Government of Western

Samoa will allow the New Zealand contingents to establish

HF stations at Faleolo and the New Zealand High Commission

in Apia and to use certain VHF and UHF frequencies inside

Western Samoa as may be agreed between the New Zealand

contingents and the Government of Western Samoa.

12 New Zealand servicemen may wear uniform in performing

official duties in Western Samoa.

13 New Zealand servicemen while in Western Samoa for

purposes of Exercise Joint Venture 88 may possess and carry

arms on condition that they are authorised to do so by their

orders and provided that arrangements regarding the carrying

of arms outside areas and facilities in use by the visiting

contingent have been made between the appropriate authorities

of the two Governments. No live ammunition will be used

during Exercise Joint Venture 88.

14 The Government of Western Samoa will grant New Zealand

servicemen exemption from departure tax.

15 The rights of the two Governments with respect to

criminal and disciplinary jurisdiction over the New Zealand

contingents will be as follows:

a The New Zealand Service authorities on behalf of the

Government of New Zealand will have the right to exercise

in the territory of Western Samoa all criminal and disciplinary

jurisdiction conferred on them by the law of New Zealand over
all New Zealand servicemen taking part in Exercise Joint

Venture 88.

Vol. 1675, 1-28956



526 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 15

b The Government of Western Samoa will have jurisdiction

over all New Zealand servicemen takina part in Excrcise

Joint Venture 88 with respect to offences committed in

the territory of Western Samoa and punishable by the law

of Western Samoa.

c The New Zealand Service authorities will have the right

to exercise exclusive jurisdiction over New Zealand servicemen

with respect to offences punishable by the law of New Zealand

but not by the law of Western Samoa.

d The Government of Western Samoa will have the right

to exercise exclusive jurisdiction over all New Zealand

servicemen taking part in Exercise Joint Venture 88 with

respect to offences punishable by the law of Western Samoa

but not by the law of New Zealand.

e In the cases where the right to exercise jurisdiction

is concurrent the following rules will apply:

(1) the New Zealand Service authorities will have the primary

right to exercise jurisdiction over New Zealand servicemen

in relation to:

(a) offences solely against the property or security of

New Zealand;

(b) offences solely against the person or property of a

New Zealand serviceman or servicemen taking part in Exercise

Joint Venture 88;

(c) offences arising out of any act or omission done in

the performance of official duty;

f If the Government having the primary right to exercise

jurisdiction under the foregoing paragraphs decides not

to exercise jurisdiction, it will notify the other Government
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as soon as practicable: the Government having primary

jurisdiction will give sympathetic consideration to a request

from the other Government for waiver of jurisdiction.

g The foregoing paragraphs will not confer on the New

Zealand Service authorities any right to exercise jurisdiction

over persons who are nationals of or ordinarily resident

in Western Samoa unless they are New Zealand servicemen

taking part in Exercise Joint Venture 88.

h The New Zealand Service authorities and the Government

of Western Samoa will assist each other in the arrest of

New Zealand servicemen taking part in E:*ercise Joint Venture

88 and, subject to paragraphs 4 and j above of this clause,

in handing them over to the Government which is to exercise

jurisdiction in accordance with the above paragraphs.

i The Government of Western Samoa will notify promptly

the New Zealand Service authorities of the arrest of any

New Zealand servicemen taking part in Exercise Joint Venture

88.

j Where the Government of Western Samoa has arrested

a New Zealand serviceman taking part in Exercise Joint Venture

88 the Government of Western Samoa will if so requested

release him to the custody of the New Zealand Service

authorities in Western Samoa pending completion of trial

proceedings provided that he will, on request, be made

available to the Government of Western Samoa.

k The New Zealand Service authorities and the Government

of Western Samoa will in all cases, including those giving

rise to concurrent jurisdiction, assist each other in the

carrying out of all necessary investigations into offences

and in the collection and production of evidence, including

the seizure of and, in appropriate cases, the handing over

of objects in connection with an offence. The handing over
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of such objects, however, may be made subject to their return

within any reasonable time specified by the Government

delivering them.

1 The New Zealand Service authorities and the Government

of Western Samoa will notify each other of the disposal

of all cases in which there are concurrent rights to exercise

criminal jurisdiction.

m Where an accused has been tried in accordance with

the preceding paragraphs by the New Zealand Service

authorities or by the Government of Western Samoa, and has

been convicted or acquitted (which expressions will include

any other final disposal of a charge) he may not be tried

again for the same or substantially the same offence by

either Government: this paragraph will not prevent the New

Zealand Service authorities from trying a New Zealand service-

man for any violation of rules of discipline arising from

an act or omission which constituted an offence for which

he was tried by the Government of Western Samoa.

n In addition to the provision of any agreement entered

into between New Zealand and Western Samoa concerning the

return of prisoners from one country to the other, where

a New Zealand serviceman taking part in Exercise Joint Venture

88 has been sentenced under the law of Western Samoa to

a term of imprisonment and he makes a request, which is

supported by the Government of New Zealand, that his term

of imprisonment be served in New Zealand, his request will

be given sympathetic consideration by the Government of

Western Samoa.

16a The two Governments will consult on the settlement

of claims by one against the other arising from the loss

of or damage to property owned or being used by one of them

and caused by an act or omission of a member of the armed

forces of the other in the performance of official duty
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where such damage or loss has occurred in the course of

Exercise Joint Venture 88, due regard being had in the

settlement of such claims and in the determination of

appropriate compensation payable to the criteria set out

in paragraph b for the settlement of claims against the

Government of New Zealand by third parties.

b The Government of New Zealand will pay just and

reasonable compensation in accordance with the law of Western

Samoa for meritorious claims by third parties in respect

of loss of life or injury to such third parties or loss

of property or damage to property belonging to such third

parties where such damage or loss is caused by the act or

omission (done in the performance of official duty) of a

New Zealand serviceman or servicemen while in Western Samoa

for purposes of Exercise Joint Venture 88 and where the

Government of Western Samoa, after investigation, certify

the claims.

(1) as having been submitted in good faith, within three

months of the act of omission,

(2) as being reasonable in nature, and

(3) where they relate to property damage, as seeking sums

which reflect accurately the current market prices for

returning the damaged property to the condition it was in

before such damage, and

(4) where theyrelate to loss of property, as seeking sums

which reflect accurately the value of such property

immediately prior to such loss.

17 The Government of New Zealand will take measures to

ensure that members of their visiting contingents are aware

of their duty and observe the laws and regulations of Western

Samoa.
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18 This agreement shall not extend to the Cook Islands,
Niue or Tokelau.

If the foregoing is acceptable to the Government of Western
Samoa, I have the honour to propose that this Note, together
with your reply to that effect, shall constitute an Agreement
between our two Governments which shall enter into effect
on the date of your reply.

Your sincerely,

[Signed]

R. J. MARTIN
High Commissioner

Hon. Tofilau Eti Alesana
Prime Minister and Minister

of Foreign Affairs
Government of Western Samoa
Apia
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I

PRIME MINISTER'S DEPARTMENT

APIA, WESTERN SAMOA

27 April 1988

Dear High Commissioner,

I have the honour to reply to your Note dated 26 April

1988 regarding arrangements for Exercise Joint Venture

8, the text of which reads as follows:

[See note I]

I have the honour to confirm that the above arrangements

are acceptable to my Government, and that your Note and

this reply shall therefore constitute an agreement between

our two Governments which shall enter into force from

the date of this reply.

Yours sincerely.

[Signed]

TOFILAU ETI ALESANA
Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

His Excellency Mr. R. J. Martin
New Zealand High Commissioner
Apia
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ECHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA NOU-
VELLE-ZILANDE ET LE GOUVERNEMENT DU SAMOA
OCCIDENTAL CONSTITUANT UN ACCORD1 RELATIF AUX
ARRANGEMENTS EN VUE DES VISITES DE CONTINGENTS
DES FORCES ARMIES N1tO-ZItLANDAISES AU SAMOA OCCI-
DENTAL POUR L'EXERCICE JOINT VENTURE 88

1

HAUT COMMISSARIAT DE NOUVELLE-ZILANDE

Apia, 26 avril 1988

Monsieur le Premier Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la s6rie d'entretiens qui ont eu lieu entre des
fonctionnaires n6o-z6landais et des fonctionnaires du Samoa occidental en d6cem-
bre 1987 au sujet de la visite de contingents des forces arm6es n6o-zdlandaises au
Samoa occidental pour l'exercice Joint Venture 88 qui se d6roulera entre le 22 avril
et le 7 mai 1988. L'objet de l'exercice, qui comprendra une s6rie de tAches relevant
de l'action communautaire auxquelles la police du Samoa occidental participera A la
demande du Gouvemement du pays, est de donner aux diverses arm6es 'exp6rience
d'op6rations conjointes dans le Pacifique sud afin de pr6parer davantage les forces
arm6es n6o-z6landaises A r6pondre A des demandes pressantes d'assistance au cas
oj une situation d'urgence se produirait dans la r6gion.

Je vous propose maintenant, au nom du Gouvernement n6o-z6landais, de con-
clure entre nos deux Gouvernements un accord relatif A cet exercice, comme suit :

1. Le Gouvernement n6o-z6landais enverra des contingents des forces arm6es
n6o-z6landaises, comprenant des membres de la Marine royale, de l'arm6e de terre
et des forces royales a6riennes au Samoa occidental entre le 22 avril et le 7 mai 1988,
pour participer A l'exercice Joint Venture 88; il enverra au Samoa occidental un
officier de liaison qui arrivera le 17 avril. L'exercice se d6roulera en majeure partie
entre le 24 avril et le 7 mai.

2. Aux fins du pr6sent Accord et A moins que le contexte n'impose une autre
interpr6tation, les termes et expressions ci-apr~s auront le sens suivant :

L'expression «(contingents n6o-z6landais )) d6signe les groupes de mem-
bres des forces arm6es n6o-z6landaises qui se rendront au Samoa occidental pour
prendre part 4 l'exercice Joint Venture 88.

L'expression «< membres des forces arm6es neo-z6landaises > d6signe les mem-
bres et contingents des forces arm6es n6o-z6landaises qui participent h l'exercice
Joint Venture 88.

1 Entr6 en vigueur le 27 avril 1988, date de la note de r6ponse, conform6ment aux dispositions desdites notes.
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L'expression « autorit6s militaires n6o-z6landaises > d6signe les autorit6s habi-
lit6es par la 16gislation n6o-z61andaise A exercer un commandement ou une juri-
diction sur les membres de leurs forces arm6es qui participent A l'exercice Joint
Venture 88 dans le cadre des contingents n6o-z6landais en visite.

3. Les contingents ndo-z6landais pourront utiliser l'a6roport de Faleolo et les
zones adjacentes pour servir de camp de base A un effectif de 240 personnes au plus
durant l'exercice.

4. Les contingents n6o-z6landais pourront utiliser les installations d'dlec-
tricit6, d'approvisionnement en eau et d'6vacuation des ordures de Faleolo et y
creuser des fosses pour les ablutions, pour l'6vacuation des eaux us6es, etc.

5. Le Gouvernement du Samoa occidental ne demandera pas au Gouverne-
ment n6o-z6landais d'acquitter de droits d'atterrissage pour l'utilisation des instal-
lations d'a6roport au Samoa occidental.

6. a. Le Gouvernement du Samoa occidental facilitera 1'admission des con-
tingents n6o-z6landais qui doivent prendre part A l'exercice Joint Venture 88.

b. Les membres des contingents n6o-z6landais devront 8tre en possession des
papiers suivants pour p6n6trer au Samoa occidental en vue de participer A l'exercice
Joint Venture 88 :

(1) Une carte d'identit6 personnelle d6livr6e par l'autorit6 comp6tente du Gou-
vernement n6o-z6landais indiquant leurs nom et pr6noms, date de naissance,
grade, numdro et arme, et portant la photographie de l'int6ress6;

(2) Un ordre de mission individuel ou collectif d6livr6 par une autorit6 compe-
tente et certifiant que l'int6ress6 ou le groupe est membre d'un contingent n6o-
z6landais.

c. Les membres d'un contingent n6o-z6landais ne seront pas tenus de produire
un passeport pour p6n6trer sur le territoire du Samoa occidental afin de participer i
l'exercice Joint Venture 88.

7. Les marchandises, les approvisionnements, le mat6riel et l'6quipement
requis par le contingent n6o-z6landais pour l'exercice auquel il est appel6 A par-
ticiper seront admis en franchise de tous droits et taxes par le Gouvernement du
Samoa occidental A condition qu'une liste d6taill6e des approvisionnements et du
mat6riel n6o-z6landais lui soit communiqu6e avant l'exercice. Le contingent n6o-
z61andais fournira 6galement au Gouvernement du Samoa occidental une liste des
armes, class6es par type et num6ro de s6rie, et ce avant 1'exercice projet6.

8. Tous les contingents n6o-z61andais b6n6ficieront, durant leur s6jour au
Samoa occidental, de la possibilit6 d'acheter de l'essence, de l'alcool et du tabac en
franchise de douane par l'interm6diaire du Haut Commissariat de Nouvelle-ZM1ande
AApia.

9. Tous les contingents n6o-z6landais seront autoris6s A remporter, libre de
droit d'exportation et de frais et restrictions connexes, tout le mat6riel qu'ils auront
amen6 au Samoa occidental aux fins de l'exercice Joint Venture 88.

10. Les membres des forces arm6es n6o-z6landaises d6tenteurs de permis de
conduire n6o-z6landais recevront des permis de conduire temporaires du Samoa
occidental moyennant paiement des droits usuels.
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11. Pour assurer le commandement et le contr6le des membres du contingent
n6o-z61andais, le Gouvemement du Samoa occidental autorisera les contingents
n6o-z61andais A 6tablir et A exploiter des stations de radio en HF A Faleolo et au Haut
Commissariat de Nouvelle-ZM1ande A Apia et utiliser A l'int6rieur du Samoa occi-
dental les fr~quences en VHF et en UHF dont pourront convenir les contingents
n6o-z6landais et le Gouvernement du Samoa occidental.

12. Les membres des forces arm6es n6o-z6landaises seront autoris6s A porter
l'uniforme dans l'exercice de fonctions officielles au Samoa occidental.

13. Les membres des forces arm6es n6o-z6landaises se trouvant au Samoa
occidental aux fins de l'exercice Joint Venture 88 seront autoris6s A avoir en leur
possession et h porter des armes, A condition d'y 8tre autoris6s par leurs instructions
et A condition que des dispositions aient 6t6 prises par les autorit6s comp6tentes des
deux Gouvernements au sujet du port d'armes en dehors des zones et des installa-
tions utilis6es par le contingent en visite. I1 ne devra pas etre utilis6 de munitions
pendant l'exercice Joint Venture 88.

14. Le Gouvemement du Samoa occidental exemptera les membres des
forces arm6es n6o-z6landaises de la taxe de d6part.

15. Les deux Gouvernements auront en mati~re dejuridiction p6nale et disci-
plinaire sur le contingent n6o-z6landais les droits suivants :

a. Les autorit6s militaires n6o-z6landaises, agissant pour le compte du Gou-
vernement n6o-z6landais, auront le droit d'exercer sur le territoire du Samoa occi-
dental, A l'6gard des membres des forces arm6es n6o-z6landaises, la pleine juridic-
tion p6nale et disciplinaire qui leur est conf6r6e par la 16gislation n6o-z6landaise sur
tous les membres des forces arm6es ndo-z6landaises participant l'exercice Joint
Venture 88.

b. Le Gouvernement du Samoa occidental aura juridiction sur tous les mem-
bres des forces arm6es n6o-z6landaises participant A l'exercice Joint Venture 88
pour ce qui est des infractions commises au Samoa occidental et punissables au
regard de la 16gislation du Samoa occidental.

c. Les autorit6s militaires n6o-z6landaises exerceront une juridiction exclusive
sur les membres des forces arm6es n6o-z6landaises pour ce qui est des infractions
punissables par la l6gislation n6o-z6landaise, mais non par celle du Samoa occi-
dental.

d. Le Gouvernement du Samoa occidental exercera une juridiction exclusive
sur tous les membres des forces arm6es n6o-z6landaises participant A 1'exercice
Joint Venture 88 pour ce qui est des infractions punissables par la 1dgislation du
Samoa occidental mais non par la l6gislation n6o-z6landaise.

e. En cas de conflit de juridiction, les r~gles suivantes seront appliqu6es:
(1) Les autorit6s n6o-z6landaises auront le droit d'exercer par priorit6 leurjuridic-

tion sur les membres des forces arm6es n6o-z6landaises en ce qui conceme :

a) Les infractions portant atteinte exclusivement aux biens ou I la s6curit6 de
la Nouvelle-Zdlande;

b) Les infractions portant atteinte exclusivement A la personne ou aux biens
d'un ou de plusieurs membres des forces arm6es n6o-z6landaises partici-
pant A l'exercice Joint Venture 88;

c) Les infractions r6sultant de tout acte ou omission commis dans l'exercice
d'une fonction officielle;
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f. Si le Gouvernement qui a la priorit6 juridictionnelle conformdment aux dis-
positions des paragraphes precddents decide de ne pas exercer sa juridiction, il en
avisera le plus t6t possible l'autre Gouvernement : le Gouvernement qui a la priorit6
juridictionnelle examinera avec bienveillance toute demande de l'autre Gouverne-
ment tendant A ce qu'il renonce A cette priorit6.

g. Les dispositions des paragraphes qui pr&cdent ne conflreront pas aux auto-
rites militaires no-zdlandaises le droit d'exercer leur juridiction sur les person-
nes qui ont la nationalit6 du Samoa occidental ou qui y resident habituellement 't
moins qu'il ne s'agisse d'un membre des forces armies n~o-zdlandaises participant
A l'exercice Joint Venture 88.

h. Les autorit~s militaires ndo-zdlandaises et le Gouvernement du Samoa occi-
dental se preteront mutuellement assistance pour arreter les membres des forces
arm~es ndo-ztlandaises participant A l'exercice Joint Venture 88 et, sous reserve des
alindas i et j du prdsent paragraphe, pour les remettre au Gouverment appel6 A
exercer sa juridiction conformdment aux dispositions des paragraphes ci-dessus.

i. Le Gouvernement du Samoa occidental notifiera sans ddlai aux autori-
tds militaires n6o-z~landaises l'arrestation de tout membre des forces armdes ndo-
z6landaises participant A l'exercice Joint Venture 88.

j. Lorsque le Gouvernement du Samoa occidental a arrat un membre des
forces armies ndo-zdlandaises participant A l'exercice Joint Venture 88, il le remet-
tra A la garde des autorit~s militaires n~o-z6landaises au Samoa occidental jusqu'A
l'issue du proc~s, 6tant entendu que l'intdress6 sera, sur demande, mis A la disposi-
tion du Gouvernement du Samoa occidental.

k. Les autoritts militaires ndo-zdlandaises et le Gouvernement du Samoa occi-
dental se prteront mutuellement assistance dans tous les cas, y compris les cas de
juridiction concurrente, pour la conduite de toutes les enqu~tes ndcessaires sur l'in-
fraction et pour la recherche et la production de preuves, y compris, lorsqu'il y a
lieu, la remise des objets lies A une infraction. La remise de ces objets pourra cepen-
dant etre subordonn~e A leur restitution dans un d~lai raisonnable sptcifi6 par le
gouvernement qui les remettra.

1. Les autoritds militaires ndo-zdlandaises et le Gouvernement du Samoa occi-
dental se tiendront r~ciproquement au courant de la suite donnde A toutes les affaires
pour lesquelles il y a concurrence de juridiction pdnale.

m. Lorsqu'un inculp6 a 6t6 jug6, conform~ment aux dispositions des paragra-
phes prdcddents par les autoritds militaires n~o-z6landaises ou par le Gouvernement
du Samoa occidental et a td soit acquitt6, soit condamn6 (cette expression corn-
prenant toute forme de classement de l'affaire), il ne pourra &re jug6 A nouveau du
chef de la mgme infraction ou de toute infraction essentiellement analogue par l'un
ou l'autre Gouvernement. Les dispositions du prdsent paragraphe n'empchent pas
les autoritds militaires no-zdlandaises de faire passer en jugement un membre des
forces armies nto-zdlandaises pour un manquement A la discipline resultant de
l'acte ou de l'omission qui constituait l'infraction pour laquelle il a 6t6 jug6 par le
Gouvernement du Samoa occidental.

n. Ind6pendamment des dispositions de tout accord conclu entre la Nouvelle-
ZWlande et le Samoa occidental concernant la restitution des prisonniers d'un pays
A l'autre, lorsqu'un membre des forces arm~es ndo-zdlandaises participant h l'exer-
cice Joint Venture 88 a 6t6 condamn6 conformdment A la legislation du Samoa occi-
dental A une peine de prison et fait une demande, appuyde par le Gouvernement no-
zlandais, tendant A ce que cette peine de prison soit purgte en Nouvelle-Zdlande, sa
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demande sera examinde avec bienveillance par le Gouvemement du Samoa occi-
dental.

16. a. Les deux Gouvernements se consulteront sur le r~glement par l'une
des r6clamations contre l'autre d6coulant de la perte de biens ou du dommage A des
biens appartenant A l'un d'eux ou utilisds par l'un d'eux du fait d'une action ou
d'une omission commise par un membre des forces armies de l'autre dans l'exercice
de ses fonctions officielles lorsque les dommages ou la perte se sont produits dans le
cadre de 1'exercice Joint Venture 88; il sera dfment tenu compte lors du riglement
de ces demandes et de 1'6tablissement du montant de l'indemnit6 des crit~res 6non-
c~s A l'alin~a b au sujet du r~glement des r6clamations formul6es A l'encontre du
Gouvernement n~o-z~landais par des tiers.

b. Le Gouvernement n6o-z6landais versera une indemnitd juste et raisonnable
conform6ment A la l6gislation du Samoa occidental A 1'6gard de toute demande rece-
vable formulde par des tiers du chef de d6cs ou de prejudices corporels ou du chef
de la perte de biens ou de dommages A des biens appartenant auxdits tiers lorsque le
dommage ou la perte est dfd A une action ou A une omission (commise dans 1'exercice
de fonctions officielles) par un ou plusieurs membres des forces armies n~o-z~lan-
daises durant leur sdjour au Samoa occidental aux fins de l'exercice Joint Venture 88
et lorsque le Gouvemement du Samoa occidental, apr6s enqute, certifie que la
demande:
(1) A t soumise de bonne foi, dans les trois mois suivant l'action ou l'omission,

(2) Est raisonnable,
(3) Porte, lorsqu'elle a trait A des dommages A des biens, sur des montants qui

reflatent fidalement le cofit marchand de la remise des biens en l'6tat ant~rieur
aux dommages, et

(4) Porte, lorsqu'elle a trait A une perte de biens, sur des montants qui refltent
fid~lement la valeur de ces biens imm~diatement avant la perte.
17. Le Gouvernement n6o-z61andais fera le n6cessaire pour que les membres

du contingent en visite soient conscients du fait qu'ils sont tenus d'observer les lois
et r~glements du Samoa occidental.

18. Le pr6sent Accord ne s'6tendra pas aux Iles Cook, A Niue et A Tokdlau.
Si les propositions qui pr~cbdent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement du

Samoa occidental, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note, ainsi que votre
r~ponse affirmative, constituent un accord entre nos deux Gouvernements, lequel
entrera en vigueur A la date de votre r6ponse.

Je vous prie d'agr~er, etc.

Le Haut Commissaire,
R. J. MARTIN

Monsieur Tofilau Eti Alesana
Premier Ministre et Ministre

des Affaires ftrangres
Gouvernement du Samoa occidental
Apia
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II

LE CABINET DU PREMIER MINISTRE

APIA, SAMOA OCCIDENTAL

Le 27 avril 1988

Monsieur le Haut Commissaire,

J'ai l'honneur de r6pondre A votre note du 26 avril 1988 relative aux arrange-
ments en vue de l'exercice Joint Venture 88, qui se lit comme suit:

[Voir note I]

Je confirme que les arrangements pr6cit6s rencontrent l'agr6ment de mon Gou-
vernement, et que votre note ainsi que la pr6sente r6ponse constituent donc un
accord entre nos deux Gouvernements, lequel entrera en vigueur A la date de la
pr6sente r6ponse.

Je vous prie d'agr6er, etc.

Le Premier Ministre
et le Ministre des Affaires 6trangires,

TOFILAU ETI ALESANA

Son Excellence Monsieur R. J. Martin
Haut Commissaire de Nouvelle-Z1ande
Apia
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